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A SZUSZ.
— Humorisztikus regény. írta Szabó Endre.

VII.
HEGYEN-YÖLGYÖN LAKODALOM.

Ridi gróf aztán belépett a könyvtárba. Bámulata 
egyre nőtt. Mi mindenféle alakú és kötésit könyvek 
ezek! Disznóbőrbe, kutyabőrbe, vörös, sárga, zöld és 
kék szattyánba kötött könyvek. Egyik akkora, mint 
egy kisebbszerű asztal, a másik olyan, hogy a mellény
zsebébe beteheti, — egyik vörös festékkel szegélyezve, I 
másik testetlenül hagyva, egyik kifordulva a sarkából, 
másik erős aczél- vagy réz-kapcsok közé szorítva, és 
valamennyin ujjnyi vastagságú por.

Már csak kiváncsi volt s kivett egyet a közeli áll
ványról, finnyásan a két újjá közé csípte a fedelét, 
kinyitotta s belenézett.

«Hm ! ez úgy látszik latinul van s ha nem csalódom: 
görög czitátumokkal.. .úgy rémlik, hogy göröggel...» 
gondolta magában, miközben az előtte érthetlen köny
vet bámulta.

Beljebb ment.
Kezébe vett egy másikat, kinyitotta.
Az magyar volt s a mint nehány sort végig futott 

benne a szemével, némi megelégedéssel konstatálta 
magában, hogy még tud magyarul olvasni.... pedig 
mióta nem látott már nyomtatott magyar betűt.

Ha nem szeretnélek, 
Fel sem keresnélek. 
Ezt a sáros utczát 
Nem tipornám érted.

Népdal.

Gondolatokba merülve jött vissza a könyvtárból s 
a rá várakozó Fridrichet fontoskodva szólította meg:

— Fridrich! mit gondolsz : mit csináljunk ezekkel 
az izékkel?

— Hát kiszellőztetjük a könyvtárt, aztán megvan.
— Úgy van. Fridrich, kiszellőztetjük......... de aztán

minek van meg a könyvtár ?
Fridrich vállat vont.
— I'vász nel' de minden grófi háznál szokott könyv

tár lenni: az igaz, hogy senki sem tudja, hogy minek 
tartják, tetszik tudni, exczellencz, parádé, mint a kapun
a czímer. .. annak sincsen semmi haszna, de mégis I 
mindig oda vésetik.

— Okos ember vagy te, Fridrik! Úgy kell lenni, a 
hogy te mondod.

— Aztán az úgy van, kérem alássan, hogy néha 
elvetődik ilyen grófi udvarba egv-egy kopasz, réz
pápaszemes, kopott mundéros ember, az alázatosan 
megkéri az uraságot, hogy engedtessék meg neki a 
grófi könyvtárban kutatni, olvasgatni, azt az uraságck 
kegyesen megengedik, a pápaszemes ember haza megy, 
kiírja a dolgot valamelyik újságba, megdicséri a fenkölt 
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szellemű grófot, nagy műveltségét.. .aztán egyszer csak 
jön a hír, hogy megválasztották akadémikusnak.

— Honnan tudod te azt, Fridrich?
— Honnan? — nevetett a tehénképű Fridrich, — 

hát hiszen újságot járatok, abban olvasom az ilyeneket.
— De már csakugyan okos ember vazy te Fridrich. 

Hát aztán ?
— Aztán eddig van.
— De hogy tud ilyen dzsalomászban, ilyen rendet

lenségben eligazodni az a tudós vagy mi?
Fridrich a füle tövét vakargatta.
— Nu, nu.... erről is tudok valamit.... hogy is 

van csak? Richtig. 'hab schon! A könyvtárnak volta- 
képen az a rendeltetése van egy nagyúri háznál, hogy 
azt rendezni kell.

— Rendezni ?
— Natirlich ! A mi a földön van, az felkerül az áll

ványokra. a mi pedig az állványokon van, az lekerül 
a földre.... aztán egy idő múlva megint visszájára 
csinálják meg... mindannyiszor pedig egy verzeichniszt 
csinálnak róla... így van, most már tudom, hogy így 
van... hiszen itt voltam már akkor is, mikor a bol
dogéit papa ide hozatta ezt a könyvtárt...

— Hozatta ? honnan, te ?
— Már én bizony nem tudom, hogy honnan? elég 

az hozzá, hogy miután a könyvtár esztendőkig üres 
volt, egyszer csak jött az Ábrahám zsidó, a boldogéit 
papa házi zsidaja, hogy tud ám egy eladó könyvtárat 
.. .azt a boldogéit papa megvétette s egy napon vala
mennyi ökrös szekér elment a könyvtárért s elhozta.

— Schau. schau I — nevetett Ridi gróf, — én meg 
azt hittem, hogy ezek a könyvek az én őseimnek a 
tanuló könyvei voltak.

— M'arum nicht goá! — nevetett Fridrich is, fo
nákra tordítva s ellegyintve magától a tenyerét, — 
nem nézett abba egybe sem. soha és senki. ..

— Az apám se?
— No dész vüll i klaubn' — kaczagott Fridrich. — 

még csak az hiányzott volna! A nélkül is eléggé unta 
már magát abban az időben, mikor ezt a bibliotékot 
megvette.

Fridrich újra bezárta a könyvtár ajtaját, aztán el
indultak vissza, lefelé a lépcsőn.

Ridi gróf rendkívül meg volt elégedve az eredmény
nyel, különösen pedig azzal a Fridrichtől nyert felvilá- 
gosí! ássál, hogy a könyvtár, a könyv a világért sem 
arra vaió portéka, hogy azzal igazi ér foglalkozzék, 
csak olyan parádé, a miért a nagy urat megválasztják 
tudós akadémikusnak.

tetszett neki a dolog, de természetesnek is találta; 

mert ha az embert jó futó lovai révén megteszik ne
vezetes hazafinak, akkor a könyvei révén meg kell őt 
tenni tudós akadémikusnak. Ez már csak világos és 
egyszerű logika.

Mikor beértek, már ott várta a grófot a bálbizotlság 
két rendezője frakkban, keztyűben és fehér nyakken
dőben. Ridi gróf mindjárt el is hagyta kedélyeskedését, 
a melylyel az imént Fridrich úr irányában viselkedett 
s hirtelen visszatért arczára az a bizonyos maílaság, 
a melylyel oly jól tudják a nagy urak az ö előkelőségöket 
kimutatni.

— Mit akarnak ezek? — kérdé Ridi gróf a portá
sához fordulva.

Mielőtt a német felelhetett volna, megszólalt a kül
döttek egyike:

— Méltóságos gróf úr! Ha megengedi, mi a bálbi
zottság kiküldöttjei vagyunk...

— Ná? ná? — fordult feléjük a gróf jól felvetve 
a fejét, hogy a czvikkerén keresztül nézhessen rajok.

Azok csak álltak s nyilván arra vártak, hogy majd 
a gróf úr ajtót nyit, előre bocsátja, leülteti őket s szi- 
ves-látással hallgatja meg a meghívást; mivel azon
ban akkor még nem adták ki a «művelt társalgó»-t, 
nem lehet Ridi grófnak rossz néven venni, hogy ő 
semmikép sem akart úgy eljárni, hanem hagyta őket a 
folyosón állni s várta, hogy mit akarnak hát ?

— Ná, ná ?
Végre a küldöttek belátták, hogy itt ugyan hiúban 

várják, hogy «tessék besétálni#, — hát az egyik ki
rukkolt :

— Arra akarjuk kérni a gróf urat, hogy méltóz- 
tassék bennünket a mához egy hétre rendezendő bálon 
becses megjelenésével megtisztelni.

— Bál, bál ? nu, ná! máit meklátok! (Sok baja volt 
a magyar konjugácziöval. mindig majd elhibázta, s 
ugyancsak kellett magára vigyázni, hogy valahogy he
lyesen ne mondjon ki egy-egy szót;) lesz szép sok 
leány, menecske, hán?

— Mind ott lesz az egész város.
— Nu, jól van. máit meklátok!
A küldöttek egymásra nézlek, hogy most már talán 

vége is van a czeremóniának s elmehetnének? de olyan 
röstelkedés fogta el őket, hogy egyik sem mert elsőnek 
megmozdulni a helyéből. Zavarukból a gróf segítette 
ki őket, a ki azt tette, hogy a folyosón felfüggesztett 
vadász-képek felé fordult, mintha most látta volna 
először azokat, és kezeit hátra téve nagvon gyönyör
ködött bérinek, miközben előbb valami bécsi utczai 
nótái, majd a Jáger-niarschot fütyörészle nagy vígan.

A báli küldöttség úgy kotródott el, hogy a gróf
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észre se vette, csak mikor a Fridrich konfidens neve
tése hangzott fel, vette észre, hogy a «canaille» el
pusztult onnan.

♦ * *

A bál elébe egy kis kellemetlen körülmény vágott 
be, t. i. több napig tartó országos eső locsolta fel 
Csarabuly város és környéke portengerét. Az pedig ott 
igen nevezetes dolog: olyan degetet kavar az eső a 
porból, hogy sokáig meg kell szüntetni a kocsi-közle
kedési s az emberek csak a «járdákon» tehetnek egy
két lépést a városban, aztán az a «járda» is fura 
dolog ám: két szál deszka egymás mellé hasaltatva a 
házak előtt: ha valamelyik fel talál alattad billenni, 

I ásó-kapa kell hozzá, hogy talpra állhass.
Hát ez a nagy esőzés rosszkor jött vendég volt a 

bált illetőleg: mert hogy jut el majd a báli közönség a 
« Dobogó »-ba? Kocsin nem jöhet, mert a ló megúszná 
ugyan a híg sarat, de a kocsit már nem bírja maga 
után húzni; ökrös szekere meg inkább csak a gazda
embereknek van, az ilyenkor nagy luxus, s azért a 
hölgyek számára kell majd fentartani. Nagy is volna 
a megakadás, ha az Alföld világa már rég ki nem 
talált volna olyan közlekedési eszközf, a melyre nem 
a minisztérium adta a konczessziót, hanem Loncsár 
András uram üzlet-vezetősége alatt maga-magától vi
rágzik. (Folyt, köv.)

MEGFORDÍTOTT asszony.
Mentői régibb a fotográfia, annál fiatalabb az arcz.

KÖVETKEZTETÉS. >
Tanár: A statisztika állal meg van állapítva, hogy 

a szőke nők sokkal mérgesebbek, mint a barnák.
Férj: (Egy ideig nézi az ő fekete hajú, barna fele

ségét.) No, tanár úr, ha ez igaz, akkor te, édes feleség, 
bizonyosan fested a hajadat.

GONOSZ KÉRDÉS.
Egy gyilkost halálra ítélnek. Az ítélet kimondása 

után azt kérdi á védő ügyvédtől egy barátja:
— Mit gondol: mit kapott volna az ön kliense ak

kor, ha ön nem védelmezte volna?

LEFÖZÉS.
Poéta: Nos, kedves uram, mit szól ön az én mú

zsámnak eme legújabb szülöttéhez?
Szerkesztő: iMiután elolvasta a verset.) Hát azt, hogy 

legjobb, ha javító házba küldi.
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MINDIG KARMESTER.

Karmester: (Látva, hogy két ember veri a harma
dikat.) Egy-kettő, egy-kettő, "egy-ket-tő...ő!_ eh, nem 
jól van... rósz a taktus.

NAGY ÚR !

Vasúti portás: (Az első osztályú váróteremben.) Ké
rem alássan : első osztályban tetszik útazni ?

Jogász: Nem, barátom, én a harmadik osztályban 
útazom, de első osztályú teremben várok.
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INDOKOLT FELFOGÁS.

Csücskös Artli.ur: «Azt mondják az én kedves bará
taim, darabé Máté és Hilibi Náczi, hogy föltétien biza
lommal vannak hozzám, szívesen látnak mindenkor, 
nem féltik tőlem a feleségeiket. Heh! heh! fölös
leges bizalom! mert ha belém nem szeretnek az asszony
kák. akkor csakugyan nem tudnám, kibe legyenek 
szerelmesek#.

VESZEDELMES KUTYA.
— Nekem olyan kutyám volt, hogy meg tudta kü- 

lömhöztetni a gazembert a becsületes embertől.
= Aztán hova lett az a kutya ?
— Hja, túl kellett rajta adnom, mert már engem is 

megharapott.

GYERMEK SZOBÁBAN.
1.

— .látsszunk házaspárt Én leszek a mama, le a 
papa, a Dusika pedig a gyermekünk!

— Eh, nem kell nekünk gyermek !
— Hogyne kellene! hát akkor kit versz meg, ha a 

hivatalból haza jösz?
II.

— .látsszunk látogatósdit. Én leszek a Lizi-tante, te 
meg a nagyságos asszony, a ki az ablakon meglátja, 
hogy én jövök látogatóba.

— Biz azt nein játszom, mert én sajnálom ám az 
új baba-kávésedényt földhöz vágni!...

GYARAPODIK !

Menyasszony: Nos, hál hogy állunk már a vagyoni
dolgokban? sokáig kell még várnunk?

Vőlegény: Oh, pompáséi megy a dolog: az idén is 
egv jó csomóval kevesebb az adósságom.

Menyasszony: Kifizette volna őket?
Vőlegény: Dehogy ! — Elévültek!
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l'r: Hallja barátom: látom, hogy ráférne egy kis ruhácska : jöjjön hozzám, adok magának egy egész öltő 
viseltes ruhát. > l'saiaryó: Hova menjek, kérem?— l'r: Idea szomszédba, a harmadik emeletre.— Csararyó: 
A har-ma-dik e me-let-re? Köszönöm! Énnn csak a második emeletig kódúink.

Egy bús füles képzelődött.
— Azt hivé: ő paripa. 
Rá se nézett, hederített 
Maga forma csacsira. 
Sőt, ha legelni kimentek. 
Megbontá a példás rendet. 
Többi társától kivált: 
S lókompániába állt'

Eleinte jól fogadták, 
Egész ménes nevetett,
Hej, de később orrot szúra 
E szemtelen viselet.
Eejet, lület összedugtak. 
Hosszan, soká tanakodtak. 
Büszke vérük fellázadt:
No ez már oszt' gyalázat!

8 elhalárzák stante-pede:
A merénylő meglakol,
— Szegény füles kapóra jött.
— Ott kalézolt valahol.
Nos’ az elnök, hogy meglátja, 
Vészt-nyerítve elkiáltja:
Fussunk! fussunk! mind', hamar, 
Itt a farkas ! jaj-jaj-jaj!

MESE A SZAMÁRRÓL.
Többi társi tüstént érték, 
Mind, mint villám ügy szalad.
S a csacsi ? biz' ő se tágít. 
El tapodtat sem marad !
... Inog a fold, levél zörren. 
Az ág reszket, patkó csörren. 
Nagy mélység jön — messze-part 
S az őrült hajsz' egyre tart!

8 csak rohannak, mint a szélvész. 
Ej iramlat, gyors szökés.
Láb' kinyújtva, szügy feszítve. 
A túl part még egy szökés.
S lej a földnek, hopp! most rajta!
— Lehellet is visszatartva, 
A ménes mint gondolat, 
Már túlparton jár. szalad!

S a csacsi is jő kevélven,
— Í gy liheg már! — szusszá fogy. 
Hanem azért szökést próbál, 
Minden csontja szint’ ropog.
De szegénynek vége! vége!
— Leesett a szörnyű mélybe.
— Van nevetés! — vére f'oly — 
8 no lám, farkas nincs sehol!

Imigv történt: ekként esett.
Ez a kázus hajdanán.
8 a dologban az a legszebb: 
Folytatása is van ám!
Nézz körül csak, tart a hajsza. 
Egy ember a másik majma. 
Képzelődik, azt hiszi:
( > csupán nagy — más kicsi.

8 a parányi nayy után fut.
Társ barátját megveti:
Úgy sejti: mi könnyű annak.
No majd ő is megteszi.
8 nem törődik bajjal, vészszel.
< íúnymosolylyal, neveléssel.
Eut előre szüntelen.
Esz nélkül az — esztelen!

8 vágya — ez a tüzes tapló — 
Addig űzi untalan.
Míg biz' egyszer nyakát szegi,
Vére omlik! veszve van.
8 hogy halódik már a mélybe', 
Eszébe jut nagy végiére
Az a rég feledt morál:
Nem paripa a szamár!

iiodnar lstián.
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ROSSZ GAZDÁLKODÁS.
Öreg koldus: Kérek egy kis alamizsnát, nagyságos 

uram.
I7r: Nincs nekem magamnak sem miből alamizs

nát adni.
Öreg koldus: Nincs ? no hallja, szégyenelje magát, 

mikor en még olyan korban voltam, mint most ön, 
nekem 100,000 forintot érő vagyonom volt.

AZ ÉLET DELÉN TÚL.

Az asszony csókja annál bensőbb és melegebb, 
mennél jobban közeledik az asszony a vénülés felé, — 
mert minden csóknál attól fél: hátha ez lesz az utolsó ?

ADOMÁK.
— Oh uram ! nekem rendkívül jó emlékező-tehet- 

ségem van 1
— Azt veszem észre az — adomáin.

OKOZATI ÖSSZEFÜGGÉS.
— Panni! Itthon van az asszonyod ? 
P. (képét fogva) Hát ki ütött volna képen ?

— Hát aztán útiért nem lőtt rá a vadkanra, Arany
völgyi úr ? — hiszen elég közel volt.

= Elég közel volt, isten poszticscsa el, de nem volt 
elég távol.

ÍA BÚ MIATT.

Mama: Gizella, miért puderezed te ma úgy magadat ? 
Gizella: Hiszen (tudod talán, mama, hogy a vőlegé

nyem ma elutazik, | hát csak illik, hogy halvány legyek.
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K 0 R - K É P.
(Falragasz.)

Sok évi gyakorlat után végre sikerült nekem
Kr* CSŐDBE "^1

esnem s ez által abba a kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy portékáimat potom-áron adhatom el vevőimnek.

Főnök: Mi az? Ön csak most jön az irodába? 
mindjárt tizenegy óra!

Könyvvezető: Kérem alássan, csak tudok annyi mórest, 
hogy a belépésnél a főnökömnek engedem az elsőséget.

^Egyházfi: (Oda tartja a szundikáló csizmadia elé a 
kéregető perselyt.)

Csizmadia : (Felébred.) Köszönöm — nem tubákolok.

A LÁTSZAT CSAL.

— Nagysád kérem, szabad elkísérnem?
= De mit gondol uram... én tisztességes nő vagyok!
— Bocsánat! de hát akkor miért teszi nagysád magát?

A TÁYOLBAN.
A férj levele :
((Aranyos lelkem I úgy vágyom már utánnad, hisz 

oly rég nem láttalak, oly régen, hogy attól félek: egé
szen elfelejted az édes csókolást'.

A nő válasza:
u Gyakoroljam talán addig?...
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HUSYETI ÖNTÖZÉSRE.

— Egy utazás története. —
Ejnye Muki! Muki! egy cseppet sem szép tőled, hogy 

nem hűen beszéled el a történetet! aztán : hogy illik 
az egy olyan gavallér emberhez, minő te vagy, hogy 
hölgyeket hibáztat, mikor ő maga a hibás?... Hiszen, — 
emlékezhetek ma egy éve volt! — már utra is mentél, 
hogy megöntözd husvétra szép jövendőbelidet: nem 
igaz hát. hogy rájuk se akartál hederíteni! . . .

Ejnye Muki! Muki! Hiszen tudod te azt. hogy a nél
kül is elég rossz sorsa van ma az eladó lányoknak, 
mert az olyan madár, a ki hozza a lányokat: van 
még bőven, de az olyan, a ki wsri őket: — az bizony 
már <iritka madár!»...

Miért akarsz hát te is ártani szegénykéknek?...
***

Cserváry Muki a fővárosi aranyifjuság egyik legked
veltebb tag|a. Mit mondok: — egyik?... az első!... 
Az a psütt, a mi a «Szép Gidának» a monoclijában, 
«Gyula herczegnek a pantallóiban, a «Cher Pistának» 
a cilinder-hordásában, a «Comte Elemér» modorában 
nyilvánul külön-külön: az mind egyesülve volt Gservárv 
Makiban. Csak épen azoknak a jövedelmét nélkülözte. 
No. de meg volt még a mait dicsősége és a jövő re
ménye, a mi szinte ér valamit ebben a rangkórságos 
világban. A jelent meg — majd fényessé teszi egy okos 
házasság!

A minthogy közelgett is már ennek az ideje. A ta
valyi farsangra feljött vidéki lányok között ügyesen ki
szemelte azt, a melyik ((legjobban festett» (lévén mögötte 
tekintélyes hozomány!) s oly ügyesen vitte a dolgot, 
hogy majdnem mint jegyesek váltak már el egymástól. 
Még csak a ((vidéken» kell egy látogatást elvégeznie, 
s kész a házasság.

Ebből a czélból utazott Muki, miközben összevető
dött egy öreg úrral, a ki szintén arra felé igyekezett. 
A restaurátió asztalánál kerültek egymás mellé: az 
öreg úr rostélyost evett és négyesre gyújtott, Muki: 
fogolysültet kért s dobott vissza, uppinau-flór-ra gyúj
tott s vágta földhöz.

— Ez egy Mró lesz! — gondolá az öreg úr.
Együtt szálltak vissza a coupéba, csakhogy az öreg 

úr a H-dik osztályú szakaszba ment be, Muki az I-ső 
osztályba fordult.

— De talán gróf lesz ! — gondolá az öreg úr.
Később újra összejöttek a dohányozok folyosóján.
—- Messze van még az a hitvány Jszeg? — kérdé 

Muki az öreg urat.
— Egy félóra még! — feieié ez tisztelettel. — de 

kérem ássan: nagy város ám az!
— Ismeri?
— Jó formán!
— Akkor talán a patikárus-wav/wt is ismeri?
— Talán a «Medve»-patikárust tetszik érteni, a fő

téren ?
— Üsse kő: azt tudom, hogy valami medve van a 

dologban !... Pénzes ember az ?
— Khm ! khm !... azt mondják.
— Csak : mondják?... az nem jó!
— De úgy is íehet! hisz tetszik tudni: patikárus

HÚSVÉTI: ÖNTÖZÉSBE

még nem halt meg éhen ü Beteg mindig van, vagy — 
csinálódik! i

— No úgy is legyen! Máskép visszafordulok.
— Hát talán — khm !Í — éppen ahhoz tetszik igye

kezni ? ha szabad kérdenem.
■— Persze! Ebben a | bolond időben kell miatta 

utaznom. Az egyik leányával jóba — lettem a far
sangon s ide is akarják [ adni, de mivel az apjukat 
még nem ismerem s a hölgyek ezt szükségesnek vélik, 
most annak a vén szamárnak a kedvéért kell ezt a 
kutya rossz utat tennem!

— Khm!... khm!... bizony rossz idő!
— S menykő messze \ an az a fészek !
— S hozzá — mint látom — nagy költséggel tetszik

utazni. .
— Én már ezt úgy szoktam! Ha elfogy, majd lesz 

más!...
Lassan-lassan elértek az alszegi állomásra, mert hisz 

végre is czélhoz ér mindén vonat, ha mindjárt a déli 
vasút vonalain jár is az j

— Lesz itt valami alkalmatosság? — kérdé Muki 
a leszálláskor.

— Én — omnibuszon megyek: — feleié az öreg úr.
— Hát fiakker nincsen ?
— Akad az is!
Akadt is, de — akadozott is, mert oly lassan ment, 

hogy az omnibuszszal egyszerre vergődött be a főtérre. 
De hát melyik itt a medve-patika?... Ahá! olt van! 
Már látom a leányokat, a mint lemosolyognak a vi
rággal telített emeíeli ablakokból! Korán nviló jáczin- 
tok között: — szépen nyíló rózsabimbók !...

Mukival egyszerre tettei kezét a kapukilincsére a volt 
úti társ, az öreg úr. |

— Nini! — kiált Mulji, — hát az úr is ebben a 
házban lakik ?

— Hogy ne laknék eb|>en, — feleié az, — hiszen 
én vagyok az a bizonyos j— <ovén szarnám!...

Utczu! vesd el magad!;... Kocsis! kocsis! Vissza a 
vasúthoz, de - gyorsan < FM Fet.enez_

GUSZTUS DOLGA.

Ida : Ka én kedvencz 'szavam az. hogy ((Egyesült
erővel!» Hát a tied mi Vlilma?

Vilma : K-a enyém meg |z, hogy «kedves Kálmánom.»
- í

$ÓK.
Ügyvéd -. (Védenczéhez.)l De most mái' mondja meg 

egész őszintén, csakugyanl bűnös maga vagy nem9
PTetencz; Ejnye de furcsa kérdés, hát azt hiszi ön, 

hogy ha bűnös nem volnék, hát szóba állnék én vala
melyik ügyvéddel? :

FIGYELMEZTETÉS.

Tanító: Gyula, ha nem leszel szorgalmasabb, hát 
majd nagy korodban keservesen meg fogod bánni, hogy 
fiatal korodban annyi tudatlanságra tettél szert.



lfiö
HOL KERESIK A «SZÓT».

D-ben javították a telegráf póznákat, az egyik pózna 
csaknem egészen jó volt, de hogy az újakkal nem 
volt egyforma, azt is ki kellett venni. Ezen felhábo
rodott egy bámuló atyafi s nem is állhatta meg szó 
nélkül, hogy meg ne kérdezze magától az ott levő 
felügyelőtől, hogy hát minek veszik már ki azt az egé
szen jó rudat, hiszen megszolgálna még az vagy öt évig.

— Hja! barátom — felelt a tréfás hivatalnok — 
itl nagy baj van.

— Hát micsoda vóna má’ az baj ? — kérdi a pa
raszt.

— llát csak az, hogy elakadt egy «szó», s alkalmasint 
ide valahova a rúd alá pottyant, hát azt keressük.

— Ajnye, de fránya egy masina 1 — volt a paraszt 
válasza s bocsánatot kérve a háborgatásért, nyugodtan 
tovább ment.

EREDETI HŐMÉRŐ.
— Hideg van-e nálatok ?
= Van bizony. — nyakig érő.

SZÓRAKOZOTTSÁG.
— Tessék aláírni a vallomását 1 
= Nem lehet.
— Már hogy ne lehetne?
= Hát nem látja, hogy a kezem a zsebemben van ?
— Hát vegye ki onnan!
— Biz' igaz a‘; erre nem is gondoltam.

VELŐS RÖVIDÍTÉS.
(A Bach korszakból.!

— Mi a neve és foglalkozása?
= .lánoshadházi s péterfalvi Péterfalussy Pál magánzó.
— Írom: Péter Pál, önző.

ISKOLÁBÓL.
Tanító: Buda és Pest ezelőtt külön városok voltak; 

csak 1872-ben olvadtak egybe.
— De nagy meleg lehetett akkor, — jegyzi meg 

Bakó Jancsi.

KAP AZ ÚJ HITEN.

Aranykort barid: (A ki csak tegnap kcresz- 
telkedett ki, — a kolduló zsidóhoz.) Micsede 
impertinencz ? Mit akar maga én fülemtől ? Nem 
tód a hitsorsosaihoz menni?
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Évnegyedes előfizetőinket tisztelettel kérjük, hogy a múlt hó Végével lejárt előfizetéseiket 
idejekorán megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap expediálásában zavar keletkezzék.

Az “ÜSTÖKÖS" előfizetési ára:
Jprí l—ju niu sra — 
ápril—szeptemberre... 
ápril—deczemberre

Az előfizetések legczélszerűbben posta-utalványnyal

Az “Üstöl<ös”-iiel< — Budapesten 
czimzendők.

Tisztelettel
az "ÜSTÖKÖS" kiadóhivatala.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre. (Lakása : József-körút 48.)

„THE GRESHAM“
' Fiók Ausztriában:
< BECS,
J üiseliastrasse 1. a társaság
. saját házában.
- 4- társulat vagyona .

1
életbiztosító-társaság Londonban.

Fiók Magyarországban 
BUDAPESTEN, 

Ferencz József-tér 5. és 6, 
a társaság saját házában, 

frank 
J Évi jövedelem prémiák és ka

matokban 1886. jun. 30-án 
Kiadások biztosítási, járadék

szerződések és visszavéte
lekre stb. a társulat főn
állása óta (1848) több mint 

Az utolsó 12 havi üzleti idő
szakban a társulatnál .

frankért uj ajánlatok tétettek, 
mi által a társulat fenállása 
óta tett ajánlatok összege 

francra rúgnak.
Prospektusok, valamint minden egyéb fölvilá- 

gositások nyujtatnak az osztrák-magyar mon
archia minden nagyobb városaiban ügynök urak 
és az osztrák és magyar fiókok által. 4578

<

97.872.236,55

18.678,393.10

„MARGIT"
gyógyvíz.

< 191.108.220.84

58.038.225.—

1.510,786.529.58

(VI agyai* S elte r s.)
ILizai és külföldi orvosi tekintélyek, Seltersi- 
Lleichenbergi vizek helyett legjobb eredménynyel 
rdkalmazzák; tüdő-, és a ffyoiuor
i.urutos bántalmainál, továbbá praeservativ-gyógy- 
szernek bizonyult legközelebb Trieszt, Fiume és 

hazánkban a kolera, megbetegedés ellen.
Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend. 

Kizárólagos fó'raktár

ÉDESKUTY L„ 
magyar kir. és szeri) iir. ndv. ásványyiz-szallítoaal, Budapest.
Ugyszint'-n kapható minden gyógyszertárban, fűszer

kereskedésben és vendéglőkben. 5371

BARNA FOGORVOS
Budapest, Váczi-utcza 24. szám.

Készít egyes fogakat, fogsorokat és plom
bákat, jótállás mellett; árak mérsékeltek.



KUNTNER J.

Régi posta-utcza 11. sz. a.

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.

iattoili Henrik, Karlsbad és Budapest 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ 1

egfiinomabb
a polgári

Déli teríték 60 kr. 
Leves, nia-hahus. sauce v. 
főzelék, pecsenye, saláta, 

tészta, sajt.

„pilse'ni sör“
sorházból.

Esf/ teríték 50 kr.
-^.ssiette 

pecsezisre, sa-láta., 
sajt.

I raknak :

FÉRFI ÉS FII RIMÁK
a tavaszi idényre legújabb divatszerint.

Egész öliöny __11 fi ttől •10 frtig
Kabát és mellény 8 • 30 ■
Felöl ö............ 10 « 35 •
Nadrág — ... 3 « 12 •

Fiúknak :
Egy öltöny röv. nadr. 3 frttól io frtig
Egy ölt pánt és mell. 8 • 20 •
Felöltő ... 6 1G •

Szövetmaradékok méterenkinl
1 frt 20 krtól 7 fiiig

Erdélyi szövetek mintái nálam 
megtekinthetők. Szövetmintákat bár
hová készséggel küldök, csak tudatni 
kérem,hogy mily ruhához kívántat ak

FORSTER JENŐ 
legmegbízhatóbb férfi ruha üzlete,

BUDAPESTEN,
l ndráHsy-ut (oktoyon-tér) 48, 

Nickoletti «oktogon- kávéháza mellett. 
5»3O

GNES
A MOHAI

FORRÁS
hazánk egyik legszénsavdusabb 

SAVAIYÜVIZE, 
vegyelmezve dr. Lengyel Béli egyetemi tanár ur által.

A ánlva a bel- és külfö d számos orvosi tekintélyei által fő
leg a lélegzési-, emésztési- s hugycsö-szcrvek linrntos 
bántalmainál hatásosan gyógyítja a Rliacliitis-, gör- 
vélv-, vese- és köszvénybajokat, ép úgy használható a ta
gok < SÚZOS bajainál, gyermekeknél meggátolja a túlságos 
gyomorsavany képződést s fokozza az idegrendszer 
tevékenységét. Gazdag szénsav tartalma folytáu ezen üdítő 
savanyuviz a leakellem-srbb ízzel bir s borral használva 
igen nagy keletnek örvend.
Frl> töltésben ’S - _ . - m. k. és szerb klr.l

mindenkor Mi.-ttdr.asriitjtbsráni-
kapható: ~ tónál Budapesten. I

Úgyszintén mindéit gyógyszertárban, füszerkereske- 
désben és vendéglőben. 1

I)r. Vaskovits-féle vizgyógyiiitézet
llHflapestfii a budai rároxmajorba 11.

E 38 év óta fennálló hazai intézet nagy előnyét teszi 
az olcsóságon kívül a jó ellátás, fesztelen kényelem és 
gondos orvosi kezelés. Teljes ellátás és fürdőzés egy 
hétre 20 - 30 frt a szoba minősége szerint.

A vizgvógymód alkalmazása orvostudományi elvek 
szerint, túlzás nélkül történik, szükség szerint villamo- 
zással és masszással összekötve.

Legjobb sikerrel kezeltetnek vízkárával különösen ideg- 
és gerinczagyi báidalmak. szédülés, főfájások, bénulások, 
görcsök, szaggalások. továbbá gyomor-, bél-és májbajok, 
köhögés, vérköpés folytonos székrekedés és aranyeres 
bántalom következményei: csuzos és köszvényes fájdal
mak. Kivált pedig és csakis intézeti vizkurával gyó
gyulnak a szellemi tulerőltetés, a kicsapongás, az 
iszákossá^ következményei.

Ajánlatos továbbá mint legbathatósabb eszköze az 
üdülésnek és edzésnek.

Elmebetegek nem vétetnek fel.
Intézeti igazgató és rendelő orvos l»r. FAJTII 

PETEK. — Az intézetet és vizgyógymódot ismertető 
könyvecskét ingyen és bérmentve bárkinek küld az 

igazgatóság.
A svábhegyi fürdő és vizgyógyintéz.et csak 

május 15-én nyílik meg. 5642

Legalkalmasb ajándék!
STERNBERG ÁRMIN

haní*szer*xyrkra. Budapesten, "VII., Kerepesi-út IW.sz.

LEGÚJABB HABMONÍKA-FUVOLA 12 billentyűvel, kellemes 
hangokkal bárkinek igen kellemes mnlató-eszköz. Ára 2 frt 
Mindennemű hangszerek nagy raktára. 200 képpel díszített 
nagy hangszerkatalógus kívánatra ingyen. Harmonikáról külön 

árjegyzék. Javítások pontosan teljeslttetnek



Legújabb találmány!

Várady Béla szabadalma
Budapesten, Kis-hid-utcza 9-dik szám alatt.
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A f ombok kellemetlen nyomása a mellre, az ingek 
szétnyílása által okozott gyakori meghűlések te/Jesen el 

vannak kerülve.
Az ingek tartóssága tízszeresen emelve.

Kitűnő, kényelmes és tartós! Legczélszerübb báli 
ng! Készíthető m ndtn alakú gallérral s a nélkvl. 

Pár hó alatt több mint 60,000 dib lett üzletemben rendelve 
es eladva. A gyártás kizárólagos Joga törv nyesen 
nekem van biztosítva, mint szab dalom-tulajdo- 
.csnak és föltalálónsk M nden utánzás törvénye

sen tilcs. Kívánatra az ing teljes 
leírását és rajzát bérmentve postafor
dultával kü'döm. Vidéki megrendelé
seknél, csupán a nyakbőség centiméter 

szerinti közlése kéretik.
Árak:

2 frt 50 krtól
följebb.

Brünni szöveteket
egy elegáns 

tavaszi vagynyári öltönyre 
3*10 méter azaz 4 bécsi rőf wrel- 

vényekben, 
frt 4.M) ig^n finom 
frt 7.75 legfinomabb 
frt 10.50 legeslegfin. 

valódi gyapjúkból, 
valamint felöltő-szövetek, sima és 
selyemmel átszőtt kamgarn, czér- 
názott mosószövetek úri- Ó3 íiu- 
öltönyökre, méterje 55 kr, egyszerű 
szélességű, szétküld utánvéttel 
a szolid és reel czégnek elismert 

SIEGEL - IMHOF 
finom posztógyári raktára, 

BRÜNNBEN.
Nyilatkozni : Mimién szelvény 
hosszasága 3 10 mtr és 13(> ctm 
szélességű, tehát egy tökélete úri 
öltönyre elégséges. Ezen czég is
mert szoliditása kezeskedik arról, 
hogy mintaszerint választott mi
nőségű é- színű áruk száliittatnak. 
Ezen szövetek olcsó áruk és szép 
kiállításuk miatt elsőrendüek és 
minden más gyártmány felett, 
előny bei részesülnek. Kívánatra 
a fenti raktár bárkinek mintá
kat ingyen éw bérnientve 

küld. 5575

i

Csak azon ingek valódiak és az igényeknek megfelelők, melyek 
az én gyáramból kikerülve, az ezen hirdetésen látható, törvé
nyesen bejegyzett védjegyeimmel vannak ellátva. Ezen ingek Buda
pesten csakis nálam kaphatók, továbbá : Hamburgban: Heinrich Kőibe, 
Graz: Ad. Szeiszer & E. Nienianii. Nagyváradon : Beczkay Lajos, Szom
bathelyen : Ilukasz Samu, Szegeden : Krausz és Popper. Szatmáron : 
Paskuj Imre, Aradon Rosenberg és Kiéin. Pozsonyban : Seifert József. 
Kassán: I>. Strausz, Eszéken: Miskolczi Miksa, Temesvárit: Koeli 
Ármin. Ilebreezenben : Sehwarcz M. Benő uraknál. 3

Kiváló tisztelettel Várady Béla,
IV.. Kishid-utcsa 9. bz,

I
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Megjelent és kapható
PÁLLÁS irodalmi és nyomdai részvénytársaság ki

adásában (Budapest. Kecskeméti-utcza 6.)

ási utasításvi11
r r

a

I ^Megjelent Z
IZsebbe való

3 0

IjL

I

I. rész:

A legénység állományába tartozó egyének. 
_ flF** Hivatalos kiadás.
£ Kiadta a magyar kir. honvédelmi minisztérium.

Ara 45 kr.

3

Elegáns

úri- és flu-ruhák
a legjobb és legdivatosabb szö
vetekből, jól dolgozva, bámu
latos olcsón, vsak a 2'1 év óta 

fennáló, jó hírnevű

PresImiUBr Vilmos 
czégnél 

Budapest, Király-utcza 26. sz. 
írtig.

10—2<l 
12—20
12 21
6—15 
4—10 
6—10 
8—15
3— 8 

szerint

Felöltő.. ................
MentschikofT ..
Öltönyök .......
Sacco .. __
Nadrág . ...
Fiúfelöltő.......................
Fiú öltönyök .......
Gyermeköltönyök . ... 
Megrendel' sek mérték
finoman kiállítva. Vidéki meg
rendelések pontosan teljesittet- 
nek. Nagy választék posztó és 
gyapjú szövetekben gyári áron.

, VÉGELADÁS
^.0 SO^o-ka^ leszállított árak in ellett az 

üzletág változtatása miatt.
, í
Es pedig nagyabb mennyiségű porczellán, fayence, 

fém- és bioíicz-árnk, függő- és asztali lámpák.

BUDAPEST 
Haas-palota.

5612

Lj a.

Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság. Budapest, Kecskeméti-utcza 6. — Klösz Gy. chemigrafiája.


